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TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Disisleri Bakanlgi’nca hazirlanan ve Baskanhgmmza arzi Bakanlar Kurulu'nca

15/3/2010 tarihinde kararlastirilan "Niikleer Enejinin Bangeil Amaglarla Kullammina Deir
Tiitkive Cumbhuriveti Hikimeti ile Rusya Federasyonu Hilkiimeti Arasinda Isbirligi
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GEREKCE

Niikleer Enerjinin Bariggil Amaglarla Kullanimina Dair Tiirkiye Cumhuriyeti Hitktimeti
ile Rusya Federasyonu Hilkiimeti Arasinda Isbirligi Anlasmasi;

-25 Mayis 1992 tarihli Tirkive Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu Arasindaki Hiskilerin
Esaslart Hakkinda Antlasma,

-15 Aralik 1997 tarihli Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Rusya Federasyonu Hiikiimeti
Arasinda Enerji Alamnda Isbirligi Anlasmast,

-6 Arahk 2004 tarihli Tiirkiye Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu Arasinda Dostlugun ve
Cok Boyutlu Ortakligin Derinlestirilmesine [liskin Ortak Deklarasyon ile,

_ -13 Subat 2009 tarihli Tiirkiye Cumhuriyeti ile Rusya Federasyonu Arasindaki Il skilerin

Yeni Bir Asamaya Dogru Ilerlemesi ve Dostlugun ve Cok Boyutlu Ortakligin Daha da
Derinlestirilmesine [liskin Ortak Deklarasyon

temelinde, iki iilke arasinda niikleer enerjinin bangeil amaglarla kullanimina yénelik yapilacak
isbirliginin ¢ergevesini belirlemek iizere hazirlanmsgtir.

Diinyada niikleer gii¢ reaktdrii ve yakit ¢evrimi teknolojileri alaninda en énemli tedarikgi
iilkelerden biri olan Rusya Federasyonu ile tilkemiz arasinda niikleer enerjinin barig¢il amaglarla
kullarmm: alaminda igbirligi faaliyetlerinin gergeklestirilebilmesine olanak saglayacak bir
anlasmamn imzalanmasinda yarar gérillmektedir. Tirkiye ile Rusya Federasyonu bu kapsamda
bir anlagma imzalayarak niikleer enerjinin bariggll amaglarla kullamimi konusunda bilimsel,
teknik ve ekonomik igbirligini, ulusal niikleer programlarimin ihtiyaglan ve Snceliklerine uygun
olarak gelistireceklerdir. Isbirligi, niikleer enerjinin banseil kullanimy igin gelecekte ortak
projelerin gergeklestirilmesine imkan taniyacak; ozellikle yarisma siireci devam eden Akkuyu
Nikleer Santralinin yapimuna iliskin projenin hayata gecirilmesi icin gerekli yasal altyapiyi
olusturacaktir. Ayrica niikleer teknoloji sahibi iilkelerin nilkleer ve niikieer cift kullanumli madde,
malzeme, ekipman ve teknolojilerin diger iilkelere ihracatinda uluslararas: yiikiimliilitkklerinden
dolay: yasadiklan cesitli zorluklarin ortadan kaldirilmasi ve karsilikli olarak bu transferlere
olanak saflanmasi agisindan da bu kapsamda bir isbirligi anlagmasinin imzalanmasi gerekli

goriilmektedir.
S6z konusu Anlagma ile;
-Niikleer enerjinin barigeil amaglarla kullanamu alaminda bilimsel aragtirma ve geligtirme,
-Kontrollii fizyon,

-Niikleer gii¢ ve aragtirma reaktorlerinin tasarimy, insast, isletmeye alinmasi, isletilmesi ve
modernizasyonu, test edilmesi ve bakimi ile isletmeden ¢ikariimasi,

-Niikleer gii¢c ve arastirma reaktorleri icin yakit demetleri ve ekipmanlar dahil nikleer
maddelerin temini, '

Uranyum yataklarinim aragtirtlmasi ve amenajmani,




Niikleer glivenlik ve radyasyondan korunma diizenleme faaliyetleri de dahil olmak iizere,
niikleer glic ve arastrma reaktdrlerinde kullanim igin gerekli nikleer malzemeler dahil
malzemelerin tiretimi, bilesenlerin gelistirilmesi, tasarmm ve {iretimi,

-Geligmis ve yenilikgi nitkleer reaktér ve nilkleer yakit g¢evrimi teknolojilerinin
geligtirilmesi,

-Niikleer giivenlik, radyasyondan koruma ve ¢evre koruma, acil durum miidahale
planlamas: ve radyoaktif auk idaresi,

-Nitkleer ve radyoaktif madde sayimi ve kontrolil ile niikleer ve radyoaktif madde ve
tesislerin ve radyasyon kaynaklarmin fiziksel korumasi,

-Niikleer madde dahil malzemelerin taginmasi, liretimi ve temini,
-Radyoizotoplarxn liretimi ve uygulanmast,

-Radyasyon teknolojilerinin uygulanmasi ve ilgili tesislerin yapim,
-Taraflar arasinda yazih olarak kararlagtirilabilecek diger ek igbirligi

alahIarmd_a karstlikli igbirligi yapilmasi amaglanmaktadir.




NUKLEER ENERJININ BARISCIL AMACLARLA KULLANIMINA DAIR
TURKIYE CUMHAURIYETI HUKUMETI
ILE
RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI
ARASINDA
ISBIRLIGI ANLASMASI

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Rusya Federasyonu Hitkiimeti (bundan sonra “Taraflar™
olarak adlandirilacaktir),

Tirkiye Cumbhuriyeti ve Rusya Federasyonu arasinda mevcut olan dostca iliskiler
TEMELINDE,

Tiirkive Cumbhuriyeti ve Rusya Federasyonunun Uluslararast Atom Enerjisi Ajansi’mn
(UAEA) Uye Devletlerinden olmast ve 1 Temmuz 1968°de yapilan Nikleer Silahlarin
Yayilmasinm Onlenmesi Antlasmasina (NPT) taraf olmas: ve Niikleer Tedarlkgller Grubu tyeleri
olmast gergegini IDRAK EDEREK,

Tiirkiye Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu arasinda her iki tarafa faydal olacak ekonomik
ve teknik iliskileri esitlik, i¢ islerine ve her iki Devletin egemenligine miidahale etmeme temelinde
gelistirmeyi ARZU EDEREK,

Niikleer enerjinin banscil amaclarla kullanimi alaninda igbirliginin ve nitkleer ve radyasyon
glivenliginin giivence altina ahinmasinin énemini VURGULAYARAK,

Asagidaki sekilde anlasmaya varmislardir:

MADDE 1

fgili yasal ve uluslararas: yiikiimliliklerine goére Taraflar, niikleer enerjinin bariscil
amagclarla kullanimi alaninda bilimsei, teknik ve ekonomik isbirligini, vlusal nitkleer programlarimin
ihtiyaglan ve dnceliklerine uygun olarak gelistireceklerdir.

Isbu Anlasmanm hiikiimieri her bir Taraf Devletin nilkleer enerjinin banscil amaglarla
kullamimu ile 1lgili taraf oldugu diger uluslararas: anlasmalar kapsamindaki hak ve yiikiimliiliklerini
etkilemeyecektir,

Isbu Anlasmada kullamlan terimlerin tammlarn UAEA tarafindan kabul edilen terminoloji
lle tamamen uyumludur.

MADDE 2

TarAaﬂar niikleer enerjinin bariscil amaq.larla-kullamm}'kcnusunda asafidaki alanlarda
ishirligi yapacaklardir: ' o '

1. Niikleer enerjinin baris¢tl amaclarla kullanumr alaninda bilimsel arastirma ve gelistirme;

2

Kontrolli fiizyon;

"

3. Nikleer glic ve aragtirma reaktérlerinin tasarimi, insasi, igletmeye alinmasi, 1§Iet1im631
ve modernizasyonu, test edilmesi ve bakimu ile isletmeden gikanlmasi;




4, Nikleer giic ve aragtirma reaktérleri icin yakut demetleri ve ekipmanlar dahil niikleer
maddelerin temini ve niikleer yakit cevrimi hizmetlerinin ve ishu Anlagma kapsamindaki diger ilgih
hizmetlerin temini:

5. Uranyum vataklarinin arastirilmasi ve amenajmani;

6. Nikleer giivenlik ve radyasyondan korunma diizenjeme faaliyetleri de dahil olmak
{izere, niikleer glic ve arastrma reaktdrlerinde kullamm igin gerekli niikleer malzemeler dahil
malzemelerin firetimi, bilesenlerin gelistirilmest, tasarim ve liretimi;

7. Gelismis ve venilikgi nikleer reaktdr ve nikleer yakit gevrimi teknolojiferinin
gelistirilmesi;

8. Nikleer giivenlik, radyasyondan koruma ve ¢evre koruma, acil durum midahale
planiamasi ve radyoaktif atik idarest;

9. Nikleer ve radyoaktif madde sayimi ve kontrolil ile niikleer ve radyoaktif madde ve
tesislerin ve radyasyon kaynaklarin:n fiziksel korumasi;

10, Niikleer madde dahil malzemelerin taginmasi, {iretimi ve temint;
11. Radyoizotoplarn {iretimi ve uygulanmasi;
12. Radyasyon teknolojilerinin uygulanmasi ve.ilgili tesislerin yapimi;

13. Taraflar arasinda yazili olarak kararlagtirilabilecek diger ek igbirligi alanlan.

MADDE 3
Anlasmanin 2nci Maddesinde éngdriilen isbirligi asagidaki yollarla uygulanacaktir:
1. Karsilikh olarak anlasilan projelerin uygulanmast,

2. Bilimsel arastrma ve teknoloji geligtirme alanlarinda ozel gelisim ve projelerin
uygulanmas: i¢in ortak ¢alisma gruplarimn olusturulmasi;

Bilimsel-ve teknik bilgilerin degisimi;

Uzman degigimi;

Bilimsel calisma toplantilar, konferansiar ve sempozyumlar diizenlenmest;
Arastirma ve teknolojik sorunlarda danigmanlik; 7

Bilimsel ve teknik personelin egitimi;

Taraflarca yazili olarak kararlastirilabilecek diger ishirligi sekillert,

N

MADDE 4
Anlasmanin uyguianmas: amactyla Taraflar Yetkili Kurumlar atayacaklardar:

Tiirkiye Cumhuriyeti’nde — Tiirkiye Atom Enerjisi Kurumu

Rusya Federasyonu’nda ~ Devlet Atom Enerjisi Sirketi “Rosatom™ ve Rusya Federasyonu
Tabii Kaynaklar ve Ekoloji Bakanhg

Taraflar, bagka bir Yetkilt Kurum atamalan veya ismini degistirmeleri durumunda diger
tarafi diplomatik kanallar yoluyla hemen bilgilendireceklerdir

e R




MADDE 5

fsbu Anlasmanmn 2 nci Maddesindeki alanlarda isbirligi, ilgili Tirk Makamlan tarafindan
vetkilendirilen Tiirk kuruluglart ve Rus Yetkili Kurumu tarafindan yetkilendirilen Rus kuruluslan
arasinda, Taraf Devletlerin ilgili mevzuatina uygun ojarak isbirliginin finansal kosullarinin yan1 sira
hak ve sorumluluklarim da tanimlayan uygulama diizenlemeleri yoluyla yiiritilecektr.

MADDE &

1. Isbu Anlagsma kapsamindaki faalivetieri kontrol ve koordine etmek, Anlasmanin
uygulamasi sirasinda ortaya gikacak hususlan gdzden gegirmek, nitkleer enerjinin bariscil maglarla
kullanimu alanidaki isbirligindeki karsihikli gikartar hakkmda istisareterde bulunmak igin Taraflar,
Taraflarin Yetkili Kurumlarinca belirlenecek temsilcilerden olusan bir Ortak Koordinasyon

Komitesi olusturacaklardir.

Ortak Koordinasyon Komitesinin toplantilar gerekli olduk¢a dontigiimlt olarak Tirkiye
Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu’nda yapilacaktir.

2. Gerektiginde, Taraflarm Yetkili Kurumlart Ortak Koordinasyon Komitesi altinda
calisma gruplan kuracakdr.

MADDE 7

1. Anlasma kapsaminda, Tiitkiye Cumburiyeti veya Rusya Federasyonu’ﬁun devlet sum
durumundaki bilgilerin degisimi yapiimayacaktir.

2. Isbu Anlasma kapsaminda aktarlan veya Anlagmanin uygulamasi sirasinda olusturulan
ve aktaran Tarafca smurh erisime tabi oldugu kabul edilen bilgilerin, agikga bdyle olduklari
belirtilmeli ve aktaran Tarafea, Tiirkge “OZEL”, Rusca «Koupunenmuansson veya Ingilizee
“SENSITIVE” olarak acikea isaretlenmelidir.

3. {sbu Anlasma kapsaminda aktanlan veya isbu Anlagmanin uygulamasi sirasinda
olusturulan bilgiler igin bilgi degisim prosediirleri ve korunma seviyeieri bilgi degisiminin
baglamasindan &nce Ortak Koordinasyon Komitesi tarafindan ilgili Devletin uygun ulusal mevzuati
ile uyumlu sekilde belirlenecektir.

4. Bu sekilde tanimlanan bilgiyi alan taraf, bu bilgiyi, aktanm yapan Tarafin sagladigi
koruma seviyesinde koruyacaktir. Bu tiir bilgiler, aktarim yapan Tarafin yazil izni olmadan Ugtincit
Taraflara agiklanamaz veya aktarilamaz. o

Taraflar gizli bilgilere erigimi olan personel sayisi kisitlayacaktur, Bu tir bilgiler ilgili
Taraf Devletin yasa ve mevzuatina gore korunacaktir. -

[sbu Anlasma kapsaminda aktanlian bilgi, sadece isbu Anlagmanin amaglarina uygun ve bu
amagclar igin kullanilacaktir.

MADDE 8

Taraflar, ilgili yasal mevzuatlan ve Tlrkiye Cumhuriyeti ve Rusya Federasyonu’nun Taraf
oldugu uluslararasi Anlagmalar kapsaminda, isbu Anlagma ile aktarilan veya olusturulan fikri
miitkivet haklarimn etkin bir sekilde korunmasim temin edeceklerdir.

Anlasma kapsaminda isbirliginin uygulanmasi sirasinda aktarilan veya ortaklasa olusturulan
fikri miilkiyet haklarinin korunmas: ve dagitimn hususu, Taraflann yetkili kuruluslan tarafindan- -

isbu Anlagmanin 5 inci maddesine gore yapilan uygulama diizenlemeler yoluyla diizenlenecektir,
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MADDE 9

t. Isbu Anlasma kapsamuindaki ¢ift kullanmimly malzeme ve ekipmanlaria birlikte, niikieer
maddeler, ekipmanlar ve niikleer olmayan dzel maddelerin ve {lgili teknolojilerin Jhract, Taraflarin
1 Temmuz 1968 tarihii Nikleer Silahlarin Yayimasinin Onlenmesi Antlasmast ve Tirkiye
Cumburiyeti ile Rusya Federasyonu’nun Taraf oldugu cok tarafli ihrag vontrol mekanizmalar:
kapsamindaki diger uluslararasi sozlesme ve anlagmalardan kaynaklanan yitkimiiiliiklerine gore
uygulanacaktir.

2. Isbu Anlagma kapsaminda alinan niikleer maddeler, ekipmanlar, ntkleer olmayan 6zel
maddeler ve ilgili teknolojiler ve hatta bunlardan veya bunlarin kullanimi sonucu iiretilen niikleer
ve nitkleer olmayan dzel maddeler ve ekipmanlar;

Niikleer silahlar ve bagka nitkleer patlayicilar imal etmek veya herhangi bir askeri amaca
ulagmak i¢in kullanilmayacaktir.

UAEA'min  “Nukleer Maddeler ve Nikleer Tesislerin  Fiziksel Korunmast”
(INFCIRC/225/Rev.4) dokiimanimda tavsiye edilen diizeylerden daha diisiik olmayan diizeyde, alict
Tarafin ulusal mevzuatina uygun olarak fiziksel koriuma altinda olacaktir.

Ancak dncesinde diger Tarafin verdigi yazill onay iizerine igbu maddenin sartlar altinda
alan Taraf Devletin hitkiimranligmdan baska bir iilkeye ihrag edilebilir, yeniden ihrag edilebilir

veya aktarifabilir,

3. Isbu anlasma kapsaminda alnan niikleer maddeler ile isbu anlagma kapsaminda alinan
nitkleer maddelerin, ekipmanlarn, niikleer olmayan ozel maddelerin ve ilgili teknolojilerin
kullanitmas:  ile tretilen nikleer maddeler, Tirkiye Cumhuriyeti topraklarinda veya
hitkiimranh@inda bulunduklar: stre boyunca 30 Haziran 1981 tarihli Tirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile UAEA arasinda NPT Cergevesinde Giivenlik Denetimi Uygulanmast Anlasmasimn
sartlarina, Rusya Federasyonu’nun topraklarinda veya hitkiimranhginda bulunduklan stre boyunca
uygulanabildikleri lgtide 21 Subat 1985 tarihli Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birligi ile UAEA
arasinda NPT Cergevesinde SSCB Topraklarinda Gitvenlik Denetimi Uygulanmasi Anlagmasimn

sartlarina tabi olacaklardir. _

4. Isbu Anlasma kapsaminda aktarilan niikieer madde ve alic1 Taraf Devletin topraklarinda,
isbu Anlagma kapsaminda aktarlan nitkleer madde, ekipman, o0zel nitkleer dist maddenin
lullanimindan elde edilen madde, Uranyum-235 olarak 0,20’den fazla zenginlestirilmeyecekiir ve
sncesinde aktaran Tarafin yazih onayl olmaksizin plittonyumu ayirmak amaciyla radyo kimyasal
bir sekilde yeniden islenmeyecekiir.

5. Isbu Anlagma kapsaminda herhangi bir Tarafga aktanlan niikleer amacla kullamlan ift
kullammli ekipman ve malzemeler ve bunlarin reprodiiksiyonlart ilgili teknolojileriyle birlikte
ancak niikleer patlayici cthaz imalj ile baglantili olmayacak sekilde, beyan edilmis amaglari igin

kulianilacaktur. _

6. Bu Maddenin 5 inci paragrafindaki bu tlr ckipman, malzeme ve ilgili teknolojiler, diger
Tarafin yazill izni olmaksizin, nitkleer yakit ¢evrimi faaliyetlerinde ve UAEA gitvenlik denetimi
anlasmalarma tabi olmayan herhangi bir bagka tesiste kullanilamaz, cogalt:lamaz/kopyalanamaz,
degistirilemez, Ugtinct taraflara veniden ihrag edilemez veya aktanlamaz.

MADDE 10

Isinlanmis yakitm kimyasal yeniden islenmesi, izotopik uranyum zenginlestirme ve agir su
{iretimi tesisleri, bunlarin ana bilesenleri ve bu nedenle iiretilen herhangi bir madde ile uragm‘ﬁfﬁ?"j”‘” .
acisindan %20°den fazla zenginlestirilmiy uranyum, plittonyum (uranyum pliitonyum Eﬁﬁna‘?yétkﬁ..




harig), isbu Anlasmada yapilacak bir tadilatla saglanmadikea isbu Anlasma kapsaminda transfer
edilemez.

MADDE 11

Anlasma kapsamindaki isbirliginin uygulanmasindan dogan nitkleer hasarin sorumtulugu,
Anlagmamn 5 inci Maddesine ve Taraf Devletlerin ilgili mevzuatiarina ve uluslararas:
viikiimliliiklerine gore neticelendirilen uygulama diizenlemelerinde tanmlanacaktr.

MADDE 12

i. Isbu Anlagmanin yorumlanmast veya uygulanmast ile ilgii herhangi bir anlagmazitk
karsitikl: istisarelerle coziilecektir.

2. Eger Taraflar arasindaki anlasmazhk bu sekilde ¢ozillemezse, herhangi bir Tarafin talebl
{izerine, yazil tahkim talebinin alinmasindan sonraki 6 ay icinde bir tahkim heyetine gotiirtilecektir.

3. Boyle bir tahkim heyeti her bir durum i¢in ayn ayr asagidaki sekilde olusturulacaktir.
Tahkim talebinin ahnmasindan sonraki {ic ay iginde her bir Taraf tabkim heyetine bir iye
atayacaktir. Ardindan bu iki tiye, tiglincti bir deviet uyrugundan ve her iki Tarafin onay1 iizerine
atanacak olan tahkim heyetinin Baskanini segecektir. Bagkan, diger iki {lyenin atanmasindan
sonraki iki ay i¢inde atanacakir.

4. Bger bu Maddenin 3 {incii paragrafinda belirtilen siire icinde gerekli atamalar
yapilmamigsa, herhangi bir Taraf, Taraflar arasimdan bagka bir anlasma olmamasi halinde, gerekli
atamalarin yapimast igin Birlegmis Milletler Uluslararast Adalet Divani (bundan sonra “UAD”
olarak adlandirlacaktir) Bagkani davet edebilir. Eger UAD Bagkan herhangi bir Taraf devletin
uyrugundansa veya baska bir nedenle bahsi gegen islevi yapmaktan alikonuluyorsa, gerekli
atamalar1 yapmak iizere Bagkan Yardimcis1 davet edilecektir. Eger UAD Bagkan Yardimcist
herhangi bir Taraf devletin uyrugundansa veya baska bir nedenle bahsi gegen islevi yapmaktan
alikonuluyorsa, herhangi bir Taraf devletin uyrugundan olmayan veya bagka bir nedenle bahsi
gegen islevi yapmaktan altkonulmayan bir sonraki en kidemli UAD iiyesi gerekli atamalari yapmak

szere davet edilecektir.

5. Tahkim heyeii karanm oy cokluguyla verecektir. Boyle bir karar her iki Taraf i¢in de
baglayie1 olacaktir. Her Taraf, kendi heyet liyesinin ve tahkim islemindeki temsilinin maliyetini
kendisi karsilayacaktir. Bagkann maliyeti ve diger maliyetler Taraflarca esit olarak paylasilacaktir.
Bununla birlikte tahkim heyetl ararinda iki Taraftan birinin daha yitksek oranda maliyeti
karsilamasina hitkmedebilir ve bu karar her iki Taraf igin de baglayict olacakir.

6. Tahkim prosediirii tahkim heyeti tarafindan belirlenecektir.

MADDE 13

1. Aniasma, ulusal mevzuatlanmn  gerektirdigi Devlet ici prosediirlerin tamamlanmasi
iizerine Taraflarin diplomatik kanallardan yazil bildirimleri {izerine yiriirliie girecek ve on yiliik
bir siire i¢in yiirtirkikte kalacaktir. :

2. Bir Taraf dier Tarafa diplomatik kanallardan ve yazih olarak, anlagmanin normal
secerlilik siiresinin bitmesinden en az ¢ ay once, Anlagmay! sonlandirma niyetini bildirmedikge
Anlasma zimnen takip eden beg yihik siire i¢in uzayacaktir.

3. Anlasmanin  sonlanmasl, Taraflar baska bir sekilde anlasmadikca, Anlagma
yiiriirlitkteyken bastatilan fakat Anlasmanin sonlandinlacagi gin tamamianmamis olafr;;ﬁfdgmrn;"vé‘;@
J— -‘;;" i NS . W
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4. Anlasmanin sonlandiriimas: durumunda, Taraflarn Anlasmamn 7 nci, § inci, ¢ uncu ve
10 uncu Maddelerinde belirtilen yitk im!alikler, Taraflar bagka bir sekilde anlagmadik¢a, gegeril

olacaktir.
5. Anlagmadaki degisiklik ve ditzeltmeler Taraflarm yazili onayl {izerine yapilabiiir.

6 Agustos 2009 Tarihinde Ankara’da Tiirkge, Rus¢a ve Ingilizee ve herbir esit bir sekilde
§zgin olarak iki niisha halinde yapilmistir. Eger metnin yorumlanmasi ile ilgili olarak herhangi bir
anlasmazlik ortaya ¢ikarsa, {ngilizce metin gecerli olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Rusya Federasyonu Hiikiimeti

Adimna Adma




AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
FOR
COOPERATION IN THE USE OF NUCLEAR ENERGY
FOR
PEACEFUL PURPOSES

The Government of the Republic of Turkey and the Govermment of the Russian Federadon
(hereinafter referred to as the "Parties"},

BASED on friendly relations existing between the Republic of Turkey and the Russian
Federation, :

RECOGNIZING that the Republic of Turkey and the Russian Federation are the Member-
States of the Internationai Atomic Energy Agency (JAEA) and the parties 10 the Treaty on Nou-
Proliferation of Nuclear Weapons (NPT), done on July 1, 1968, as well as members of the Nuciear
Suppliers Group, -

SEEKING to develop mutually beneficial economic and technical relstions between the
Republic of Turkey and the Russian Federation on the basis of equality, non-interference into the
interior affairs and sovereignty of both States,

EMPHASIZING the importance of cooperation in the use of nuclear energy for peaceful
purposes and assurance of nuclear and radiation safety,

Have agreed as rollows:

"ARTICLE 1

The Parties, in accordance with their respective legisiation and international obligations,
shall develop scientific, technical and economic cooperation in the use of nuclear eaergy for
peaceful purposes in accordance with the needs and priorities of their national nuclear programs.

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations of cach Party
under other international agreements related to the use of nuclear energy for peaceful purposes to
which its State 1s a party. :

The definitions of the terms which are used in this Agreement are in full consistency with
terminology accepted by the IAEA. '

ARTICLE 2

The Parties shall cooperate in the use of nuclear energy for peacefu] purpcses o the
1

following areas:

1. Scientific research and developments in the use of nuclear energy for peaceful purposes; .

ia]

L.

Controlied fusion;




3. Designing. construction, commissioning, operation and modernization, testing and
maintenance as well as decommissioning of nuclear power and research reactors;

4. Supply of nuciear materials including Aiel assemblies and equipment for nuclear power
and research reactors and provision of nuclear fuel cycle services and other services related to

activities within the frame of this Agreement,
S. Exploration and development of uranium deposits;

6. Development, design and manufacturing of components and production of materials
including nuclear materials necessary for use in nuclear power and research reactors including

nuclear safsty and radiation protection regulation activities;

7. Development of advanced and innovative nuclear reactor and nuclear fuel cycle
technologies;

8. Nuclear safety, radiation and environmental protection, emergency responsc planning
- and radicactive waste management; :

9. Accounting for and control of nuclear and radioactive materials.and physical protection
of nuclear and radioactive materials and facilities, and radiation sources;’

10. Transportation, production and supply of materials, including nuclear material;
}1. Production and application of radio-isotopes;
12. Application of radiation technologies and construction of related facilities;
. 13, Other areas of cooperation that may be additionally agreed upon by the Parties in
“writing,
ARTICLE 3
Cooperation stipulated in Article 2 of the Agreement is implemented in the following way:

1. Implementation of mutually agreed projects;

2. Establishment of joint working groups for the implementation of specific developments -
and projects in the area of scientific research and technology development;

3. Exchange of scientific and technical information;

Exchange of experts;

4
5. Organization of scientific workshops, conferences and symposia;
6

Consultations on research and technological problems:

:-.]

Training of scientific and technical personnel;

8 Other forms of cooperation that may be agreed upon by the Parties in writing.

ARTICLE 4
For the purpose of implementing the Agreement the Pariies shall designate the Competent
Authorities:
in the Republic of Turkey - the Turkish Atomic Energy Authority,

in the Russian Federation - the State Atomic Energy Corporation "Rosatom" and _the’™ " "
Ministry of Natural Resources and Ecology of the Russian Federation. A




The Parties shall promptly notify each other through diplomatic channels in case they
designate another Competent Authority or change 1ts name.

ARTICLE 5

Cooperation in areas pursuant to Article 2 of the Agreement shall be carried out by the
Turkish organizations authorized by relevant Turkish Authorities and Russian organizations
authorized by the Russian Competent Authority through implementing arrangemerdts defining their
rights and obligations as well as financial and other terms of cooperaticn in compliance with the
respective legislations of the States oi the Parties.

ARTICLE 6

1. To control and coordinate activities under the Agreement, to review issues arising during
its implementation, to hold consultations on matters of mutuzal interest in the field of cooperation in
the use of nuclear energy for peaceful purposes, the Parties shall establish a Joint Coordmation
Commitiee consisting of the representatives designated by the Competent-Authorities of the Parties.

The meetings of the Joint Coordinating Committee shall be held as necessary alternately in
the Republic of Turkey and the Russian Federation.

7. When necessary, the Competent Authorities of the Parties shall establish working groups

under the Joint Coordinating Cominittee.

ARTICLE 7

1. Under the Agreement information that constitutes the state secret of the Republic of
Turkey or the state secret of the Russian Federation shall not be exchanged.

2. Information wansferred under this Agreement or created in the course of its
implementation and considered by the ransferring Party to have limited access must be clearly
defined and marked in Turkish "OZEL", in Russian as «KoH(QUACHIMAEHO?, in Enghsh
"SENSITIVE". o

3. The procedures of the information exchange and the level of protection for information
transferred under this Agreement ot created in the course of its implementation shall be determined
by the Joint Coordination Committee in accordance with the relevant national legislations of the
respective States before ihe information exchange is initiated.

4. The receiving party of thus defined information shall protect it at the level equivalent to
the level of protection provided by the transferring Party. Such information shall not be disclosed or
transferred to the Third Party without a written consent of the Transferring Party.

The Pariies shall restrict the number of persons having access t0 the confidential
information. Such information shall be protected according to the legislation and regulations of ths
States of the respective Party. x ' '

Information transferred under this Agreement shall be used exclusively in accordance with -
and for the purposes of this Agreement.

ARTICLE 8

The Parties in accordance with the respective national legislations and internationai Treaties
to which the Republic of Turkey and the Russian Federation are the Parties shall ensurs gifective,
protection of the rights for intellectual property transferred or created under this Agreergeﬁt. WA Ty




Issues of protection and distribution of rights for intellectual property fransferred or jointly
created in the course of the implementation of cooperation under this Agreement shalt be regulated
by implementing arrangements concluded in accordance with article 5 of this Agreement by
authorized organizations of the Parties in specific areas of cooperation.

ARTICLE 9

1. Export of nuclear materials, equipment, special non-nuclear materials and corresponding
technologies as well as dual use materials and . equipment under this Agreement shall be
implemented in accordance with the obligations of the Parties arising from the Treaty on the Non-
proliferation of Nuclear Weapons of July 1, 1968 and other international treaties and agreements
under multilateral mechanisms of export controi to which the Republic of Turkey and the Russian

Federation are the Parties.

2. Nuclear materials, equipment, special non-nuclear materials and corresponding
technologies received under this Agreement as well as nuclear and special non-nuclear matertals
and equipment produced thereof or as a result of their use:

Shall not be used for the manufacturing of nuclear weapons and other nuclear explosive
devices or for achieving any military purpose;

Shall be provided with physical protection in accordance with the national legislation of the
receiving Party and at a level no lower than the levels recommended by the JAEA "Physical
Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities” (INFCIRC/225/Rev.4)

Shal! be exported or re-exported or transterred from the jurisdiction of the State of the
receiving Party to any other country under the conditions of this Article and only upon previous
written consent of the other Party.

3. With regards to nuclear materials received under this Agreement as well as nuclear
materials produced as a result of utilization of nuclear materials, equipment, special non-nuclear
materials and corresponding technologies received under this Agreement, the provisions of the
Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the TAEA for the Application
of Safeguards in Connection with NPT, dated 30 of June 1981, shall be applied during the entire
period of their actual presence in the territory or under the jurisdiction of the Republic of Turkey
and the provisions of the Agreement between the Union of Soviet Socialist Republics and the IAEA
on the application of Safeguards in the USSR in connection with NPT, dated 21* of February 1985,
shall be applied to the extent applicable during the entire period of their actual presence in the
territory or under the jurisdiction of the Russian Federatjon.

4. Nuclear material transferred under this Agreement and material obtained through the use
of nuclear material, equipment, special non-nuclear material transferred under this Agreement on
the territory of the State of the receiving Party, shall not be enriched above 20% for urantum-235
and shall not be reprocessed radio-chemically with a purpose to separate plutonium without
previous written consent of the transferring Party. '

5. Dual use equipment and materials as well as corresponding technologies used for
nuclear purposes transferred by either Party under this Agreement and their reproductions shall be
used only for declared purposes not connected with the manufacture of nuclear explosive devices.

6. Such equipment, materials and corresponding technologies in paragraph 3 of this Article
shall neither be used in nuclear fuel cycle activities or in any other facilities which are not subject to
respective JAEA safeguards agreements; nor be copied, modified, re-exported or transferred to.third
parties without written consent of the other Party. P




ARTICLE 19

Facilities for chemical reprocessing of irradiated fuel, isotopic uranium enrichment and
heavy water production, their major compaonents or any items produced thereof, as well as uranium
enriched more than 20 percent in urapium-235, plutonium (excluding uranium plutonium mixeds
fuel) shali not be transferred under this Agreement unless provided for by an amendment to this
Agreement.

ARTICLE 11

Responsicility for nuclear damage that may arise from the implementation of cooperation
under the Agreement shall be defined in implementing arrangements concluded in accordance with
Article 5 of the Agreement and respective legislations of the States of the Parties and their

internaticnal obligations.

ARTICLE 12

1. Any dispute between the Parties concerning the interpretation or application of this
Agreement shall be settled by consultations.

2. If the dispute between the Parties cannot thus be settled, it shall upon the request of
either Party, be submitted o an arbitration tribunal within 6 months from the date of the receipt of

written request for arbitration.

3. Such an arbitration tribunal shall be constituted for each individual case in the following
way. Within three months of the receipt of the request for arpitration, each ‘Party shall appoint one
member 1o the arbitration tribunal. Those two members shall then select a national of a third state
who on approval by the two Parties shall be appointed as the Chairman of the arbitration tribunal.
The Chairman shall be appointed within two months from the date of appointment of the other two

members.

4. If within the periods specitied in paragraph 3 of this Article the necessary appointrnents
have not been made, either Party may, in the absence of any other agreement between the Parties,
invite the President of the International Court of Justice of the United Nations (hereinafter referred
to as "ICJ") to make the necessary appointments. If the President of the ICJ is a natonal of the state
of either Party or is otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-President shall
be invited to make necessary appointments. If the Vice-President of the ICJ is a netional of the state
of cither Party ot is otherwise prevented from discharging the said function, the member of the ICJ
aext in seniority who is not a national of the state of either Party and not otherwise prevented from
discharging the said function shall be invited to make the necessary appointments.

5 The arbitration tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision
shall be binding on both Parties. Each Party shall bear the costs of its own member of the tribunal
and of its representation in the arbiiral proceedings. The costs of the Chairman and the remalning
costs shall be horne in equal parts by the Parties. The arbi‘ration tribunal may however in its
decision direct that a higher proportion of cosfs shall be borne by one of the two Parties. and this
decision shall be binding on both Parties. ' :

6. The arbitration procedure shall be determined by the arbiteation tribunal.




ARTICLE 13

1. The Agreement shall enter into force on the date of the written notification by the Parties
through the diplomatic channels on the completion of internal State procedures required by their
national legislation and shall be valid fora period of ten years. '

Party notifies the other Party in writing and through diplomatic channels of its intention to terminate
the Agreement not later than 6 months before the expiration of a regular period of validity of the

Agreement.

2. The Agresment shall be tacitly extended for the following five-year periods unless either

3. The termination of the Agreement shall not affect the implementation of programs or
projects that have been initiated during the validity of the Agreement but not completed by the date
of the termination of the Agreement unless the Parties agree otherwise.

4 1n case of termination of the Agreement the obligations of the Parties stipulated by
Articles 7, 8, 9 and 10 of the Agreement shall be valid unless the Parties agree otherwise.

5 Alterations and amendments to the Agreement may be introduced upon written consent
of the Parties. '

Done at Ankara, on sixth day of August, 2009, in duplicate, each in Turkish, Russian and
English, each being equally authentic. Should any dispute concerning the interpretation of the texts
arise, the English version shall prevail.

For the Government For the Government

of the Republic of Turkey of the Russian Federation




COTJHATMEHHRE

mMeskay [ pasuTebCTBOM Typeuroi Pecriydanru
u [IpaBHTENBCTBOM Poccuiickoil ®enepaiiyiy 0 COTPYAHUIECTEE
& OBIACTH HCHOIb20BANM ATOMHOH JHEPIrHH B MHUPHBIX [EJHX

[IpaButenscTro TypeuKon Pecny6nuku 1 IIpaBuTenbCTBO Poccuiickoi

Qe 1epalliii, janee IMeHYEeMBbIC CropoHami,
OCHOBBIBASICH Ha JPYKECTBEHHBIX OTHOIICHHAX, CYILCCTBYIOIMX MEKIY

Typeuxoit PecrryOnukon 1 Poccuiicroit DenepatlcH,

npusHaBasg TOT Qakt, 4ro Typerkas PecniyOmuka u Poccuiickas
Depepanus SABLIIOTCE  UICHAMU MexIyHapoqHOro areHTCTBa II0 aTOMHOH
suepruu  (MATATD) u  yJacTHUKaMH Jloropopa © HepaclpoCcTpaHeHWH
speprore opyxuss (JIHAO) ot 1 mons 1968 r., a TakKe uieHamy I pyIIIE]

SAACPHBIX TIOCTaBUIUKOB,
CTPEMIICE K pasBUTHIO B3aFMOBBIIOIHBIX IKOHOMHUSCKHUX I TCXHHICCKUX

oTHomeHMH Mexiay Typeuko# Pecny6iuxod u Poccuiickoit Dejepanued Ha
OCHOBE pABEHCTBA, HEBMEMaTelbCTBA BO BHYIPEHHME Acid H CyBepeHuTteTa
0B0OHK TOCYNapCTB,

npHaaBas GOMBIIOE 3HAYCHUE COTPYAHIHICCTRY B 00651acTH UCIIONb30BAHNA
ATOMHOM SHEpPMHM B MUPHBIX IENAX, a4 TaKKe KOHTPOTIO 33 ofecneueHHEM
SHEpHON U paIHallMOHHON 0e3011acHoCTH,

COTJIACIJINCE O HIKECTeIyIOILEM:

Crares ]

CTOpOHELI B COOTBETCTBUM C 32KOHONATENLCTBAMIU H MEKTYHAPOAHEIMH
06a3aTeIBCTBAME CBOMX T'OCYJAPCTB DPAa3BHBAIOT HAYYHOS, TEXHHHECKOS H
KOHOMHHUECKOE COTPYIHMUYECTRO B 00JIACTH HCIOJIB30BAHAA ATOMHOM 3HEPTrUU
B MMPHBIX LEIAX B COOTBETCTBHH ¢ HOTPeOHOCTAMH U IIPUOPHTETaMH CBOHX
HAITHOHATBHEIX SAePHbLIX TTIPOTPaMM.

[Monowenns Hactosmero CorialieHus HE 3aTparvbatoT  lipag  H
obsmarenbers Kaknod #3 CTOpOH IO APYTHM MEXAyHapOAHBIM JIOTOBOpaM
B OBGHACTH HCLIONB3OBAHNS aTOMHOM IHEPTHH B MUDHBIX UEJAX, yHACTHHKOM
KOTOPHIX SIBIAETCS [OCY/1apeTBO dTOH CTopoHbL.

Oupenenedus, UCTIOJb3YyEMBIS B nactosiivem  CornaleHud,
COOTBETCTBYIOT TEPMUHOJIOTHHM, TIPHHATON MAT'ATO. e




Cratens 2

CTOPOHLI OCYILECTBASIOT COTPYIHMYECTRO B MCTONE30BAHUK aTOMROH
SHEPIHEH B MUAPHBIX HEIAX 10 CIS1yIOWNM HalpasieHnaM.

1. Haydupie HCCNEAOBaHus N paszpefoTkn B 00HaCTH HMCHOAB3OBAHIIA
ATOMHOI IBEPTUNA B MUPHBIX HETIX]

2. .praBﬂHGJ\&.BIPI TEPMOSJEPHBIH CHHTES;

3. IpoeKTHpOBaH¥e,  CTPOMTEBCTBO,  BBOA B KCILTYaTALMIO,
SKCILIYATAlMA M MOJCPHM3ALMS, HCHBITAHUE i TeXHUHECKOS obCTy)KUBanue, a
TAKKE BHBON M3 OKCILIYATAIME BHEPreTWYecKHX H - MCCHENOBATEIbCKUX
PEaKTOPOB;

4. TOCTABKA SUI€DHBIX MaTePHaJIOB, B TOM YMCIC TOIIMBHBIX cbopor |
06OpYXOBAHHMS Al 3HEPIETHIECKUK | HCCIEIOBATENLCKIX pEeaKTOpOB, a TaKXKe
MpeNoCTaBieHHe . yCIyr  sIEPHOTO TOIJIABHOIO LKA W JOPYTHX  YCIyT,
OTHOCAINUXCS K JIESITENHHOCTA B paMKaX HaCTOAMETO Cornammenus;

5. passenxa ¥ pa3paboTKa ypaHOBBIX MECTOPON ICHUH;

6. pa3paboTKa, [POEKTHPOBAHME W IPOU3BOACTEO KOMITOHEHTOB 1
MATEPHANOB, B TOM 4YHCIe SJEPHBIX MalepHanos, HEOOXOAUMBIX  JUIA
WCIIONB30BAHAS B JHEPIeTHUECKHX U KCCIeJOBATENBCKHX PEaKTOpax, BKIIOUasL
PETYNUPYIOUIYIO  IEATEIIBHOCTE B oBNacTH  SOEPHOM M PalHAlMOHHOHU
0e3011aCHOCTH;

7. pazpaboTKa YCOBEPLICHCTBOBAHHBIX H HHHOBALIMOHYBIX PEAKTOPHBIX
TeXHOJOIAN | TEXHOJOIHH S1epHoro TONIMBHOTO UK,

8. sajepuas 6e301acHOCTE, pa,uuauﬂoﬂﬂaﬁ 3aIIUTa, 3aLHTa Opr}Ka}omei
cpesibl, pa3paboTka IUAHOB AEHCTBUH B aBapUIHBIX CUTYAlMAX H obpallieHHE
¢ PaIMOaKTUBHBIMHU OTXO1aMH;

9. yuer, KOHTPOMD SAEPHBIX H PAIHOaKTUBHBIX MaTepHatoB H (HU3uIecKas
3AIATA SNCPHEIX ¥ PAIHOAKTHBHBIX MATEPHUANIOB, yCTAHOBOK U pajAalHOHHBIX
HUCTOYHHKORB,;

_ 10. Tp4HCIOPTUPOBKA, TIPOH3BOJACTBO H IOCTABKA MaTepuancs, B TOM
YlCNE 9ICPHBIX MATEPHATIOB,

11. mpownsBO/ICTBO U MPUMEHCHUE PAIMOU30TOIIOR;

12. Apyrye HafnpapjieHus COTpYAHHHCCTEA, KOTOpEle MOryT OBITh
cornacosatbl CTOPOHAMU B TACEMEHHOH dhopme.
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Craths 3
COoTDYAHWYECTBO, TIPeIYCMOTPEHHEOE craThed 2 HACTOSLETs
Corasimenrs, OCYLHISCTBIACTCSA Ty TEM! '

¢ BLINOAHEIINS COBMECTHBIX MPOSKTOS,

7 cO3NAnis COBMECTHBIX pabotumX TPyl Ajs BeITOJIHEHHA KOHKPETHRIX
pazpaboTox W NpoekTor B 007aCTW  HAYIHDIX yCC/eOBaHUA M Pa3BUTHA
TEXHOIOTHH;

3. o6MeHa HayuHOH 1 TeXHUYeCKOil yHpOPMALIUEH,

4. obMeHa IKCIEPTaMU;

5. oprapK3aliy HaydHbIX CEMITHapOB, xoH(epeHIIUA U CHMIIO3HYMOB,

6. TpoBeeHMS KOHCYIBTaL{Ui no HCCIIeTOBATEILCKAM i
TeXHOIOTHYECKUM TIpodIeManm;

7. HOATOTOBKY HAYTHOTO ¥ TEXHHIECKOI® NEPCOHANA,;

8. mpyrux (GopM B3aMMOIEHCTBUA, KOTOPBIE MOIYT GBITh COIIACOBAHDI

CTopoHaMH B ITUCbMEHHOM dopme.

Crarsg 4

B emsx BHITOIHeHHs Hacrodiiero CornaiieHus CTopoHB! Ha3zHA4AKOT
CeIyIoine KOMIIeTeHTHBIE OPraHbL.

8 Poccuiickoit Megepanan - [ 0cylapCTBEHLAS KOPIIOPANLKS 110 AaTOMHOH
sHeprun "PocaroM" ¥ MUHHCTEPCTBO IPUPOMHBIX pecypcoB U IKOJIOTHH
Poccuiickor ®enepaliun; :

B Typeukoit Pecriybmuke - Typenxoe areHTeTs0 1o ATOMHOU DJHEPIHH.

CropoHs  HE3aMEIIMTENHHO YHQOPMUPYIOT  Apyr  JApyra IO
NUOOMATHYeCKIM KaBanaM B Ciiydae Ha3HAueHis UM IPYIHX KOMIETEHTHBIX

Oprafos UK H3MEeHECHHA X H&HMCHOB&HHﬁ.

Craresa 5

CorpyIHMYECTBO [O  HalpaBICHUAM, IPeLyCMOTPEHHBIM craThei 2
HCKMMM OpraHu3aiiiaMH,

PELIKMMHK

HacTOAIMCTO Cornaiiegus, OCYIICCTBIACTCA pocc
VIIONTHOMOYEHHBIMHA pOCCHHCKHM ‘KOMIIETEHTHBIM OpraHoM, H 1Y
oprafnysanmsaMH, - YIIOJ'IHOMOLIGHHBIMH COOTBRETCTBYHOILIUMH TYPEUKHMHA

BIIACTAMM, ITyTeM BaKHIrOT-IleHHH HUCHOIHHATEIBHBIX I[OFOBOPSHHOCTGI/I,

ONPEACIBIFOIMUX HX IpaBa 1 00s3aHHOCTH, a4 TaKKe (bI/IHaHCOBBIC H ,upyme
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YCNGBRHA COTPYIOHBHICCTRG, OPH COOMOLEHNUH 3aKOHOLaTeNnkbCTR FOCYHAApCTE

LTODOH.
—~ i
LTATHA &

1. Jl1s KOHTPOJAS # KOODOMHALEKH padoT, OCYIIECTBIsSEMbIX B pamMKax
pacrosiuere CornaieHys, PACCMOTPEHHS BOIIPOCOB, BOZHMKAOIMNX B XOIE €r0
peaiy3aliuy, ¥ [POBEICHMS KOHCYIBTAUMH [10 BOIpOcaM, IIPEACTaBIIAIOLIIM
B3aMMHBIF WHTepec B OOJacT# COTPYAHHYECTBA B Cepe HCMONB30BAHKA
ATOMHOI 5JHEPIME B MUpPHbIX Lensix, CTOPOHBI YUPEKIAIOT COBMECTHBIH
KOOPAMHAIMOHHBIH KOMUTET, COCTOANIMHA M3 TpEeJCTaBUTENCH, Ha3HAYacMBbIX
KOMITETEHTHBIMHU OpradaMi CTOPOH. |

3acemagus COBMECTHOIO KOOPIHMHALMOHHONO KOMHTETa IPOBOALATCT IO
Mepe HeobxomumocTH noodepesno B Typenxol Pecrybmmke Poccwuitckoit
Denepaliyu.

2. ITpy HeOBGXOANMOCTH KOMIIETEHTHEIE Opranbi CTOPOH MOTYT CO312BaTh
pafoue IrpynIlEl B paMKax COBMECTHOTO KOOPANHAIMOHHOIO KOMUTETA.

Crareg 7

1.B pamxax Hactosiuero CoryamieHus HE OCYMIECTBILICTCA o0MeH
CBeNEHMIMM, COCTABRSIOLMME — TOCYApCcTBeHHY0 — Tabny — PoccuiickoH
®enepanun, U cekpernoi undopmarpeit Typeukol PecrniyOiuKy. '

2. Nadopmanus, TepenapaeMas B COOTBETCTBMM € HACTOALIMM
CornamnieHieM HMIH cO3ZaHpas B XOE €ro BRINOIHEHMHA B paccMarpusacMai
nepepaoneii Croposoil B KauecTBe HH(POPMAMi OTPaHMYCHHOTO AOCTyNa,
DODKHA OBITH YeTKO OlperdeneHa K 0DO3HAYaTRCS HA PYCCKOM A3BIKE -
"KoubuueHHMATEHO", Ha aHIIMHCKOM sA3plke - "Sensitive”, Ha Typenxom
sapike - "OZEL".

3. TIpouenyper  uubopMalModHOTO  O00MeHa M YPOBEHL  3aLIMTEI
WHGOPMALHHM, NepeJaHHON B paMKax HACTOALLEIO COTNMalICHNMs MK CO3/1aHHOH
B X0/ €r0 peanM3alluu, [OIKHBI OnITh ONpEACNeHsl B COBMECTHOM

KOOPAMHALMOHHOM  KOMHTETE B ~ COOTBEICTBHM  C  HaUHOHARLHBEIM
3aKOHOATCIIBCTBOM COOTBETCTBYIOIINX rocynapcTs 1o HaJdana
UH(QOPMAITMOHHOTO OOMEHAE. '

4. CTopona, OAyYHBIIad 0003HAUCHHYIO TakiM 06p830M HH()OPMAIHIO,
3AILMIECT ITY MH(POPMAIIMIO Ha YPOBHE, DKBHBAIEHTHOM YPOBHIO 3ALUITHL,
obecrrednBaeMoMy Hepenatomell CToponol. Takas HH(bopMauMﬂ He HOI[HG}KI{T' R




DAITHALUCHING UK Depeante TpeTLeR CTOPOHE Ges MUCLMEHHOTO Cornacns
Croponsl, nepenaswiai 1y GOpMaLIBEIo.

Croponb  orpanpvusaloT o KpYT ML,  MMelmpy  JocTyn o K
KORGUISHEIMATBHOM pHGopManii, Taxas  pHQOpMaLKMs  3AUIAMLIECTCA
B COOTRBOTCTBUM € 2aKOHOIaTeNbCTBOM, HOpMaMi K npaBKlamMy [OCYHapCeTea
coorseTcTRYtOUIEE CTopoRb!.

Mudopmanys, - repelasacMas B COOTBETCTBMH  C  HaAcTOAIIMM
CornaleHyeM, MCIONb3yeTcs HCKIIIOUUTEIbHO B COOTBETCTBHU ¢ HaACTOAIIMM
CornanieHeM U B ero nelsx.

CraThs 8

CTopoHs! B COOTBETCTBHM C 3aKOHOAATENHCTBAMH CBOMX rocyflapcTs 1
MEsKIYHAPOIHBIMU OrOBOpAMH, YYACTHHKAMH KOTOPBIX sposrores Typenkasd
PecriyGmuka 1 Poccnfickas ®enepanid, obecrieunBaloT YHPEKTUBHYIO OXPaHy
Npas Ha UHTEIIEKTYaNnbHYIO cOBCTREHHOCT, IEPENABAEMYI0 HIM CO3/1aBAEMYIO
B COOTBETCTBMH ¢ HACTOIIM CormanmeHneM.

© Bompocsl oxpaHst A pacnpefieicHus TpaB  Ha HHTEJUIEKTY AIbHYIO
cOBCTREHHOCTb, IepefaBacMylo WM  COBMECTHO CO3JaHHyI0 B XOIE
OCYDIeCTBIEHIA ~COTPYRHM4eCTBa B paMKax ~HACTOSILErO CornarueHuns,
PEryIHpYIOTCSI CTIONHUATENBHEIMA  IOTOBOPEHHOCTAMHM, 3aKIH0YaEMBIMH B
COOTRETCTBHM €O CTarbed 5 HacToALICTO CoTnanieHuss [0 KOHKPETHBIM
HapaBleHusIM COTPY JHU1ECTBA.

CraThst 9

1. DKCHIOPT  siIEPHbIX — MAaTepHAllOR, obopymoBanusd, CHenHalbHbIX
HEeALEPHBIX —MarepuaitoB H COOTBETCTBYOIUX TexXHONOrHid, a TaKke
obopyaoBaHKsS 1 MaTepHaloB ABOHMHOTO HA3HAUEHUS B DaMKax HaCTOSIHEO
Cornamenns OCYIECTBIIAETCA B COOTBETCTHHM ¢ obszarenscTeamMy CTOpPOH,
BpITeKaommMy B3 Jlorosopa o HepacIpOCTPaHEHHH  SICPHOTO OpYXKHMs OT
1 mromst 1968 1., aTarxe M3 HpYrEX  MeXIyHapOoAHBIX IOTOBOPOB M
NOTOBOPEHHOCTEH B paMKax MHOTOCTOPOHHMX MEXaHH3MOB HKCIIOPTHOTO
KOHTPOMsA, YYaCTHUKaMH KOTOPBIX gpipsrores  Typeuxas Pecniybnmka H
Poccuiickas Denepanui. '

2. SmepHple MarepHallbl, obopyaoBanue, CHEUHANLHBIC HesiAepHble
MaTepHallbl ¥ COOTBETCTBYIOLIHE TexXHONOTHH, TIONYYeHHARBIC B COOTBCICTBHN

¢ pacTosuiM CorvamesuenM, a Takxe NPOM3BeiCHHRIS Ha HX OCHOBE WM~

@ v g
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4 crenuanbHble HesaepHble

B pesylmbTaTe  HX  1CHO/BL3CBAHKA aNepHLIC
Marepuaibl 1 00opyA0BAH NS

He ByAYT BCNONB30BATECS ANs NPOU3BONCTEa AAEPHOTO OPYHUS B IPYIHX
SAEpHBIX BIPBIBHLIX YCTPORCTE WA AN qocTKeRns  KaKoi-ru00 BOEHHOT

Gyyr obecnevdenbl MepaMA QJHSM%CKOP‘} 3aIUTLl B COOTBETCTBME C
HAlMOHAIBHEIM 3aKOHOIATENBECTBOM ronyualonel CTOPOHB! M Ha YPOBHAX HE
HWKE YpOBHEH, pPeKOMEeHIOBaHHBIX NOKYMEHTOM MATATD "Ousuueckad
3AIUTa SAepHOero MaTepuania | A/1epubIx yeranosok” (INFCIRC/ 225/Rev.4);

GY/IYT DKCITOPTHPOBATECS MM PEIKCIOPTHPOBATECA Ao mepenaBaThCA
U3-TIOJ HOPUCMKIKMH [OCYRapcTBa npuriMatowelt CTopoHbl B nmoboe TpeThe
rocy/lapcTBoO TOJIBKO Ha YCIOBHAX, fpe;Ty CMOTPEHHBIX pacrosimed craThbed, u
TOABKO C  IIPEABAPUTENBHOTO  TMCBMEHHOTO pazpeieHus nepeaoei
CTopOHB!. _

3 B OTHOWICHWH SIGPHOTO MaTepHana, NOIyd4eHHoro B paMKax
macTosuiero COINAIIeHns], a TaKKe SIepHOTO MaTepuana, MPOM3BEJSHHOTO B
pesyJprare  HCMONB30BAHUA  AACPHOLO marepuana, — obopynopaHus,
CIIeMANIFHOTO HEsJIEpHOTO Marepuand i COOTBETCTRYIOMMX TEXHONOIHH,
ITONYYEHHBIX B PaMKax HacTOAIIETO Cornamenns, monoxeHus Cormamenud
Mex 1y CorozoMm COBETCKHX Commanvctuyeckix PecnyOmuk 1 MATAT2 o
HpﬂMeHeHﬂH'rapaHTHﬁ s Coroze Coserckux ConuammcTHIeCKux PecniyOnuK B
cessa ¢ JTHSO ot 21 despana 198571 6yXyT NpPUMEHATHCS B TOH CTEneHH,
HACKOJLKO 70 NPUMEHMMO, B TedeHye BCETO BPEMEHH HX HaxOXK/IeHus Ha
TEPPUTOPUU WK non }opﬁcnumneﬁ Poccuiickoii Degepaniui W TIONOKEeHUA
Cornamesus Mexy 1lpaBuTensCTBOM Typenkoil PecryOnuKn MAT'ATO o
TIpUMEHEHNY TapaHTuil B Typeukoil Pecniybnuke B CBA3H C JUHAO ot 30 urons
1981 r. 6ymyT UPHMEHSTHCS B TEICHHE BCCTO BpeMeHM MX HAXOXICHHA Ha
TEPPUTOPHUH KIIK NOK IOpHCIFKIIHEN Typenxoit Pecriy GiuKy.

4, Simepusli  Marepual, mepefaBacMbl B paMKax HACTOAIIETO
Corjiattienus, # MaTepHal, MONy4yeHHBIH B pe3ynpraTe MCHOIL30BAHNS
snepuoro matepuana, oOopyHoBaHid, CHENMANBHOTO HesfepHOTO Marepuaia,
IepeaBacMoro B - paMKax, HAcTOAMICTO CornaimieHyss Ha TeppUTOPHH
rocymapcipa  pHHAMAarOuel Cropousl, He oborauaeres IO JHaIeHUA
20 1IpolieHTOB M Oonee 1O M3OTOIY ypana-235, a TaKKe He HOMIEHHT
PaMOXUMHIIECKON nepepaborke ¢ HEBIO  HOTYHCHHA myTonus  0es3
IIPeNBApPUTENHHOIO NUCHMEHHOTO corfnacys nepenaroliet CTOPOHBL.

5. OGopylloBanue MaTepyuallbl JIBOMHOTO HajHadeHus M.
COOTBETCTBYIOIIME ~ TEXHOJNOIUH, — MPHMEHACMbIC B SJEPHBIX

H




riepenaBaemeie onHoil w3 CTOpoH B8 paMiax wacTosmero Corjaluesns, a Tae
mofoe UX BOCHPOM3BOACTBO OYIYT HCHONB3OBATBCA TOIBKO B 3a8BIeHHDBIX
[engx, HE CBAZAHUBIX ¢ IPOH3BCACTBOM AAEPHBIX B3PBIBHBIX YCTPORCTS,

6. OfopynoBanue, Martepuaisl ¥ COOTBETCTBYOMIME TEXHOAOIHHA,
YKA3AHHBIE B HYHKTE 3 gacTosmel cTatey, He OyayT TIpUMEHsThCA  LPH
OCYIIECTBIEHMNI JACATENbHOCTH, CBA3QHHON © AAEPHBIM TOMIMBHBIM LHIIOM,
WM Ha  JIPYTMX  yCTaHOBKax, KOTOpple — HE  ABJOTCA IpeiMeTOM
COOTBETCTBYIOLLMX COINAiIeHHH O NPUMEHSHIN rapaHTHi MATATD, a Takxe
He OyJyT KOIMPOBATLCS, M3MEHATHCH, peaKcnopfﬂpOBaTBCﬂ WM NepeaaBarbes
KoMy-1u00 6e3  TNpeaBapHTelBHOrO  IHCBMCHHOTO cornacus nepena}oméﬁ
CTOpOHBEL

Crateg 10
B pamKax HaCcTOSLIEro Cornaglesus He OCYIISCTBIAeTcA Iepeiadd

YCTAHOBOK Uil XUMHMUECKOH nepepaboTKi 00JyIeHHOTO SIEPHOTO TOIIHMES,
H30TOITHOT0 OGOraieH s ypala ¥ TPOU3BOACTEA TSDKETON BObI, HX OCHOBHBLX

KOMIOHEHTOB WM JHOOBIX HPEIMETOB, TIPOU3BEACHHIX Ha HX OCHOBS, 2 TAKKE
ypaga ¢ oboramenueM 20 IPONEHTOB H Golee O M30TONMy ypaHa-235,
INYTOHMA (38 UCKIIOUeHHeM CMEIanHoro ypaH-IUTYy TOHHEBOTO TOIJINBA), €CITH
yHoe He OyIeT NpefyCMOTPEHO H3MEHECHUAMA k pactosanieMy CorjalleHH0.

Crarpg 11

OTRETCTBEHHOCTh 33 SIEPHBIH yIuep0, KOTOpSIM MOXET BOIHHKHYTH
B pesylibTaTe OCYLIECTBIEHHMS COTPYAHHHECTBA B paMKax ~ HacTOALIEero
Cornamenusi, OIpejensercs B COOTBETCTBHM - © HCIIONHUTENbHEIMU
JIOTOBOPEHHOCTSIMHE, ~ 3aKIOYaeMbiMH  COTIIACHO . cTaThe 5 HacTOAMIETO
Cornamenys, ¢  3aKOHOJATENBCTBAMM — TOCYAApCIB CropoH #u uX
MeNTYHAPOJIHEIMH 00S3aTeIbCTBAMH.

Crathi 1 2

1. JlioGoi crop Mexay CropoHaMH OTHOCHTEIBHO TOJIKOBAHHA X
rpEMenenys Hactoslero CornameHns peraeTed ITyTeM KOHCYILTAllH.
2. Benw cnop mexay CTopoHamu He MOXCET OBLITH paspelleH TaKHM

obpazoMm, TO IO TpeOoBaHHIo ntoGoit  CTOpPOHB! CHOp HEPERACTCH  Haw..
. P s
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paceMoTReRte apbUTPRKHOTO CyAa HE [O3AHeE Yem depe3 O MeCHleB ¢ JaTh
NUCEMENHOMD 3AMPOCA O TPOBENEHIY aPOUTPAKHOTO paszGupaTens»CTBa.

3. ApBuTpaxHEBIH CyL HA3HAYACTCA B KAKAOM HHIMBHIYAIBREOM CIyHas
crenviomny obpasom. Kaxpas CTopoHa Ha3HauacT B TeacHIC 3 MECHIEB Nocie
nonyyeuns tpebosannd 00 apGuTparkHoM paszbupaTenseTie N0 OABOMY HJICHY
apbutpaacioro cyna. 3aTem ITH 2 HieHa W30UPaloT PN IaHMHA TPeTbero
rocynapeTea, KoTOpeli ¢ omobpenns obeux  CrTopoH  HazBayaeTcHd
mpencenarenenm epburpaskHoro cyaa. llpeacenareie apOUTpaXHOIO CyZAa
Josked OBITh HasHadeH B TeueHHe 2 MECAleB C JaThi HasHAa9CIid 2 ﬂpymx
YIEHOB. _ _

4 Ecny B CpoOKH, YKasaHHBIC B IIYHKTE 3 yacroduied CTarby,
HeoOXOMMMbIE HAa3HAdeHMA He IIPOM3BENeHbl, TO NP OTCYTCTBHH WHOH
jloroBopegHocTH Mexgy Croponamu obas CTopoHa MOKET 00paTuThCa K
rpejacenatesio MexiyHapoIHoro cyna Oprasmanyuyd OO0beMHEHHBIX Hanui
(mamee - MexayHapoIHBI# CYA) © mpoch00it  MPOU3BECTH  HEOOXOMUMbIE
paspavenws. Beaw  mpeicenarels  MexiyHapoJHOTO - Cyda  ABJACTCH
IpakIAHMHOM [OCYIapcTBa OHOH W3 CTOpOH WM IO ApYyTHM NpUYHHAM HE
MOXET BHITTONHATE YKA3aHHYK HPOCBOY, TO [NPOHW3BECTH HEOOXOAUMBIE
Ha3HAYCHHS OPEANAaraeTes 3aMeCcTHTeNI0 Npe/iceiaTelId Mesk 1y HapoOAHOIO CYIa.
Eoin 3aMecTTens IpejcefaTelis MexIyHapoJHOro Cyfa TaKkKe ABIICTCA
rpaKIaHUHOM FOCYRapctTBa OJ(HOH M3 Cropod WK IO ApYFHM NpUYMHAM HE
MOYET  BBHIIOJNHATH YKA3aHHYK MpochOy, TO TPOU3BECTH HeOoOXOANMbIE
HA3HAYEHUS NpeliaraeTcs -CHelyomeMy 3a HHUM IO~ CTApIIMHCTBY YIeHy
MesKAyHapOJHOTO Cy/a, KOTOPBIH He qBISETCS IPAKIAHHHOM rocyapCTBa HH
onHON 13 CTOPOH K HE HMEET WHBIX IPMUMH, HE HO3BOIAIOLIIX EMY BBITIONHUTE
YKA3aHHYIO MPOCEOY. :

5. ApGUTpaXHBIH Cy[ BBIHOCHT CBOE PEIICHHC OOJIBIITMHCTBOM T[0JIOCOB.
Takoe pellieHHE SBIACTCS obsarensunM mis obenx Cropon. Kaxaas Ctopona
HeceT pAacXopl, CBA3aHHBE C HEATENLHOCTRIO HA3HAYEHHOTO €l  HleHa
apGUTPAOXHOTO Cyda M CO CBOWM [PEACTABUTENBCTBOM B apOUTPaKHOM
pasbupartenscTBe. PacxOjbt, CBA3AHHEIC C AesITeTIPHOCTHIO  IpeaceaaTend
apOUTPa)KHOTO Cy[a, a TAKKe MPOHYHUE PacXOidpl CTOpoHB! HecyT B PaBHBIX
NONAX. ApBUTPaKHBII CyH, OJIHAKO, MOKET MPENyCMOTPETE B cBOEM pELIEHUH,
410 onHa u3 CTOpOH OyseT HecTH DOMBLIYIO JIOMI0 PAcXO/ioB, 1 TaKoe PeNIeHHe
Gymet sBIATBCS 00A3aTENBHbIM Al 00eUX CTopoH. ,

6. [lopsmox  apOUTPaKHOTO  TPOUECCa  OHNPEIEIIACTCA ApOUTpaxXHbIM
CYIOM.




&)

PR -y
LTathd 13

| Hacrosmee (ornaiiedne BCTYNECT B CHIY € IATH NOIVUeHUs 110
SUNTOMATHYECKMM  KaHanaM  NOCHENHEero  MUCEMEHHOLO YBEIOMITEH U
o BbiONHeHHH CTOpOHAME BHyfpMrocyﬂapCTBeHHbfx npoLesyp, HeOOXOANMBIX
55 270 BCTYNAGHUA B CHITY, B OCTACTCs B CUIIC B TEHCHHE 10 et.

2. JleficTBUe HACTOAUIEIO Cornallenys aBTOMaTHUSCKU NPOANEBACTEA Ha
rIoCIIenNyIOUMeE S-IeTHHE NepHojbl, SC/I HI ORHA H3 CTOpoH HE YBEIOMHUT I10
IUIUIOMATHISCKMM KaHaiaM B nuchMenHoit popme Ipyryio CTOPOHY HE MEHEE
yeM 32 6 MecsIIeB /10 HCTeYeHus epBOHaYaiIbHOIO Ml TFOO0TO NTOCHENYIOIETO
[1epyoAa O CBoeM HaMEPEHHHU NPEKPATUTL €10 JIercTBYe.

3. Ilpexpamienue HAeACTBHA HACTOAIIENO Corjaniedus He 3aTparuBact
BRITIONHEHHMS [IPOTPAMM U TPOEKTOB, HAYATBHIX B MEPHOI CTO NefACTBUS U HE
3aBEpIIEHHBIX K MOMEHTY NPCKpalleHnA neficreug BacTosimero CorrameHns,
eciy CTOPOHBI HE JOTOBOPATCA 00 MHOM.

4.B ciydae = IOpeKparleHus peftcrBas  mactosiero  CornameHHus
obsaTenncTea CTOPOH, IPedyCMOTPEHHBIC B CTATHIX 7, 8,9 1 10 HacTOSIIETO
Cornamesys, ocraoTes B cuile, eciu CTOpOHBI He A0TOBOPATCA 00 NHOM.

5 B wmacrosmee CornanieHue MOTYT — BHOCHTHCA H3MEHEHUS C
nucsMeHHoro cormacus CTOPOH.

CosepliieHo B I. AHKape 6 aprycra 2009 r. B Tpex dK3eMIIgpax, KeoKJIbIH
Ha TYpPelKOM, PYCCKOM H AHTITMHCKOM SI3BIKAX, IIPHUYEM BCE TEKCTBL MMEIOT
o/MHAaKOBYI0 cuiIy. B cmydae pacxXOX/IeHui B TOJKOBAHHH TEKCTOB
HCIIOJb3YeTCs TEKCT Ha AHTIIHCKOM S3BIKE. |

3a [1paBHTENLCTBO 3a [1paBUTEIHCTBO
Typeiko# PecyOmuku Poccuiickoii Denepalind
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NUKLEER ENERJININ BARISCIL AMACLARLA KULLANIMINA DAIR TURKIYE
CUMHURIYETI HUKUMETI iLE RUSYA FEDERASYONU HUKUMETI ARASINDA
iSBIRLIGi ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 6 Agustos 2009 tarihinde Ankara’da imzalanan “Niikleer Enerjinin Barigeil
Amaclarla Kullammina Dair Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Rusya Federasyonu Hikumeti
Arasinda [gbirligi Anlasmasi™min onaylanmast uygun bulunmustur.

MADDE 2 - (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yérlirlige girer.

ki MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Bakanlar Kurulu ytirttiir.
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